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FOREWORD .

Some of the glory. of the Philippines lies in the
beautiful variety of people and languages within
its coasts. ' It is to the great credit of the
national leadership over the years that no attempt
has been made to destroy this national
heritage. The goal has been instead to preserve
.its integrity and dignity while building on this
strong foundation a lasting supez-structure of
national language and culture.

The present book is one of many designed for this
purpose. -It recognizes the pedagogical importance
of dividing literacy and second language learning
into two steps--literacy being the first. when a
student has learned to read the language he
understands best, the resulting satisfaction in
his accomplishment gives the drive and confidence -
he needs to- learn the national language. His
ability to read, furthermore, is the indispensable
.tool for the study this program will require.

The Ministry of Education and Culture of the
Philippines is proud to present this latest volume
in a nationwide series designed to teach the
national 1language through 1literacy in the
"vernaculars, It will strengthen both the parts of
the nation and the whole.

JUAN L, MANUEL
Minister



Heag man-esoro:

Hen 'letters' hen aletaaw way Finarangaw wat a, b, ch,
k, d, e, &, f, £ h, i, 1, m, n, ng, o, Py r, 8, t, u, w, vy,
ya anat hen anchi parat. ChuWacba hen mesoratan hen anchi
parat way ™ ya -. '

Pachong hen mlhugchayan hen 'letters' hen Flnarangaw va
hen Plllplno, manongad hen anchi e way mlyusar hen ale kaman
faréy, enéb.

Ta mltudtuchu hen’ laychen antoy libnu way 1tudtuchu, yaton -
ifagam hen anchi chan achar:

Wat ta acharén hen karasey ’1etters', yaton ekaman: Ilam
hen anchi nepepetchor ya hen anchi nichachapat way nesosorat
way ngachanna. Thugchayno hen mangachantaaw hen anchi nepepetchor
"way changrém paat hen mihugchayan hen larapocha te napapapchongcha
way yachi hen 'letters' way acharén. . Yag hen anchi kasen page,
changrém agé hen mihugchayan hen anongohna, te umat agé way
napapchong hen mihugchayancha. Hen anto libnu, itudtuchuna agé
"way mamfasa hen filang way manlugi ah 1h§ -an 1ngganah hemporo.
Filangem hen anchichay petchor yag hen anchi mesosorat way
chapachapatcha, Wat yachi hen nangimfaga no kamanacha.

Ta acharén way mangensorat, unuchun hen anchi 'letters' way
iggaw hen linya. Heay chan esoro, torongam hen anchi chan achar
wdy mangamma an chanahhay 'letters' way akettoy ya kapitar. .
Angkay no ma-awatan anchi chan achar hen ekamanna way mangensorat
anchi 'lettéers' way chana acharén, 1fagam ta annag epegwapegwa
way mangensorat 1ngganah matarwan hen aminay linya. -

Ma-achar hen vowels hen pages 2-13 ya hen ekaman hen mensorat
hen tapena.

Ma~achar hen consonants hen pages 14-51.

Ma-achar hen numero hen pages 42 55.

Mltudtuchu hen anchi parat way mllugl hen page uu. Epallam
way tuchuwem hen anchi pdrat yag ifagam hen anchi chan achar way
mangallyen

Hen aletaaw, wachan ihay 'letters' way ekattaawen parat, ngem
chuwacha hen mesoratana. No agginawan hen ale ono anongohna, basta
anongoh hen syllable, hen mesoratan hen anchi pdrat wat mlyuhun
hen ™ hen anchl vowel. Yag no metongpo hen ™ hen anchi € hen
mesoratanaat €, -te hen » ya € wat e,

Page 46: No agglnauan hen ale, basta milugiyan hen syllable, hen
mesoratan hen anch1 parat wat -.

Page u48: Umat agé€ no nlgagawa hen anchi parat hen kapel way vowel
wat « hen mesoratana age.

Hen aminay ale, nesorat hen Pilipinona ya hen Engllshna ta
&ggéh . yag enachar chanatto way ale.



To the teacher:

_The letters in' the,Balangao alphabet are: a, b, ch, k, d,
e, e, f, gy h, i, 1, m, n, ng, o, Ps I", s %, U, W, y, and
glottal stop wrltten as\sand - ,

The Balan ao follows the National Language except for 4
as in farey, eéneb.

To help the student learn the use of this book, say to the
Student:
This book shows you the letters and sounds of the Balangao
language. Say the names of the pictures. The writing
beside the pictures is also their names. On one page the
words begin with the same sound and same letter. On the
other page they end with the same sound and same letter.
This book also Shows you the numbers 1-10. Count the ~
pictures. The writing beside the pictures tells you how
many there are.

To help the student discover how to write the letter or the
number, show him the letter or the number on the writing line.
Help him make theé letter or the number. Show him the capital
forms of the letters. Help him make the capital letter. :
Pages 2-13 present the vowels and the writing of these letters.
Pages 14-51 presént the consonants.

Pages 52-55 present the numbers 1-10.

Beginning with page 44 the glottal stop is taught. Point out
to the student the glottal stop in the words on page ik,

Say to the student:

- In Balangao we have a letter called glottal stop. It
is written two ways. When the glottal stop is at the end
of a syllable, either at the middle or the end of a word,
it is written ™ above the vowel. When the glottal stop

”
, . occurs after & it 'is: wrltten £,

~ Page 46: When the glottal stop is at the beginning of a
syllable in the middle of a word, it is written -,
Page 48: When the glottal stop is between two vowels that
are the same, it is written -. .

The Pilipino and Engllsh equlvalents are given for each word
to help the student in his learning of these languages.



aho
aso
dog

Gway

punongkahoy
tree

_Qkop'
kuwago
owl
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paniki
bat

s W, TR T Y gy,
5 S A Y 3 7Y
A R E I T
' o~ LS

2legte

) € "
’, -‘Q"..l("."'--““_\\‘
Ty \.;-f""lilltlul«u¢“~—""

tale

lubid
rope

——

e

Rt . A

5



ipet
sipit' -
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mani

mani
pearuts
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lagari
saw

fall
bagyo
typhoon




_onga

bata o
child_

- or-orappoy
paruparo. | |
butterfly

okkon

tuta

puppy
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eroplano
-airplane
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kamote
camote

heo

siko
elbow
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|<o1cayu
'I:at_aayo

libnu

aklat / libro
book
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~ farat
saging

banana

-

FaFu

baboy
Pig

F0+ OHS

salakot
hat
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tokob

sumbrerong toko
Bontoc hat

+angeb,

takip
lid

YG byab

pamaypay
fan

- i -l -hms e AR s e R TR O WS A e s s A Wk A ) A i W e W A
L R N
L L L . A - -

e

15



chuchun

 tipaklong
locust

chagga
e

| chmtchojr
Feainor
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| Fa ngid

. itak
bolo

egad

kudkuran
grater

hagad

walis na tambo
broom
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tapayan
jar

gipan

" lanseta
small knife

gangsa

~agong
gong
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— fokag

matsing
* monkey

|arég

langaw
fly
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kosa

pusa

o rcat

kanchqchu
kandado
padlock -

kama

Papag
 bed
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palaka
frog -

| pe, ak
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money
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hqmgha

gulay
vegetables

helaw
gasera o
lamp

haychi
tigpa

~fishing net
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kumot
blanket

unah

tubo
sugar cane
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lima
'kaméy'_"
hand

lata
baide
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-martilyo

hammer

motet

musang

~ civet cat

mura

halaman |

plant
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~ katam -

plane

o Chqgum

- karayom
needle

. Siyam “

~ .nine




nabta

~ basag
broken

nhamoro
| ‘baboy-ramo
- wild pig

nagha+

lagot
snapped
1
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pongan
pillon
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@ @ - m . butil Eﬁintas

beads

tolen
maya
- rice bird







luwang

_'kalabaw
carabao

9|He ng

gunting
scissors

atotong

labangan
pig trough
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lente
flashlight

pana
~ pana
bow and arrow
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| lapis
pencil -

atar
paghahabi -
weaving
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’sabsmtong

-bulaklak
flower

sele

sili
chili pepper

sorat
sulat / liham:

letter




~ kamates
kamatis
- tomatoes

sapatos
~ sapatos
shoes

uras

. orasan
watch




57 +0Peh8
NJUK| batong pader -
rock wall




lettalet

kabagkabag
small bat

agif

bunga ng ratan
rattan fruit
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igat
eel




'wangwa NG

ilog

river
a‘ 'WQF'U
- Cwalo

eight




onglow
baske?

pG YOW

palayan
rice field

ISGW
bilao
winnowing basket
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pamaypay
fan :

.\/uyu
dalag
mud f1$h

yab

liyabe
wrench
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bahéy
house |

panay
mangkok
‘China dish_

apoy
fire

apoy
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nouth

1TTe
_t:]  e
maikli

- short

mano

~ manok
chicken

lanche

- asarol
~ hand hoe
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fub-q

ngipin
tooth

seg-ep

silip
peek

Im-1mes

ngiti / umis
‘smile

hor-od
tungkod
valking stick

fu b-—ur‘a

bola
ball
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Pa o+‘

- puluhan
handle

he-e

binti

Fui-i
 bulilit
runt

to-od
haligi
house post
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faaw

~ bahay na pinabayaan
~ abandoned house

{eeng

- walis na tingting
broom
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fin
Chiya
shame

oonag

kabute
mushroom

tud

buhok
~ hair
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11 ¢ha

isa’ one

9 chuwa

dalawa two

3 foro

| tatlo three

4 opcﬂl
| apat four
| D lemo

lima five







eném

7 ;;:Lus |

~ pito . seven

8 waru

walo eight

9 s yam
- siyam nine
110 hem poro

sampd ten
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